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Ɔ�Historia

O período máis glorioso da cultura chinesa é probablemente o comprendido entre o 770 e o 221 a.C. 
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mente Confucio e Mencio.
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posuían e, sobre todo, o confucianismo para un maior dominio do pobo. En canto á economía, é 

aquí cando aparece a Ruta da Seda, que non só favorecía o comercio senón tamén o intercambio 

cultural. 
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mentou un grande aumento e a cultura tamén se viu enormemente favorecida. Tamén a sociedade 
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cando se sitúa a aparición da China Moderna.
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República Popular de China – vixente hoxe.
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persoas, acusadas de ser espías capitalistas, foron executadas.

En 1978, unha política chamada “Reforma e Apertura”, abriu o país de novo como xa ocorrera na 

Dinastía Tang. Dende aquela, China desenvolveuse rapidamente.
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Política e cultura

En xeral, a política está moi presente na vida 
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Os chineses temos a idea de que o país é “unha 

grande familia” na que cada cidade, cada pobo, 
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non se poden separar. Por exemplo: Tíbet, 

Hong Kong ou Taiwán teñen unha relación co 

goberno de China de forma similar a Cataluña 
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este problema abríndose politicamente – e 

tamén favorecer á economía – o presidente 

Deng Xiaoping presentou o programa “Un País, 
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non sexa un estado comunista auténtico, senón 

unha especie de mestura de comunismo e ca-

pitalismo. Agora a situación cultural de China 

é aberta e se aceptan e respectan as esencias 

culturais de outros pobos. A cultura está tan 

ligada á política que soe difundirse mediante 

ela e viceversa.

En China hai a idea de que o progreso do país 
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polo tanto, o goberno e a xente sempre man-

teñen unha actitude positiva fronte aos pro-

blemas das diferencias culturais e as compren-

sións erróneas. Para nós é moi importante que 
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acepte a nosa cultura e, dende a nosa opinión, a 

xente de fora de China non posúe unha impre-

sión acertada nin unha posición obxectiva para 

valorar China como se acostuma a facer.

Pese á apertura, preferimos o noso sistema 

político e valorámolo moito pero interésanos 

aprender aspectos socioculturais e políticos dou-

tras comunidades. Non nos parece que o noso 

sistema sexa completo pero está progresando 

moito. Sabemos que é traballoso e precisa de 

tempo.

Minorías nacionais chinesas

En China hai 56 nacionalidades das cales 55 

son minorías nacionais. A única nacionalidade 

maioritaria é a Han, que representa o 91’51% 

da poboación total da China. As 55 restantes 

ocupan, principalmente, pequenos territorios na 

parte occidental do país.
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exemplo: a nación Han fala mandarín e ten 

vestimentas tradicionais Han Fu, aínda que esta 

presenta unha gran controversia; a nación Dai 

ten unha festa que se chama “Festival de Tirar 

Auga”. Durante os tres días de festa, as persoas 

tíranse mutuamente auga para “lavar” a mala 

sorte e “limparse” con boa sorte para o ano 

seguinte. A nación Hui está fortemente vincula-

da ao Islam e polo tanto ten certas prohibicións 

inexistentes no resto de China como non poder 

comer carne de porco, can, lobo, tigre ou gato.

Estas minorías dependen da conservación das 

tradicións e o desenvolvemento da Antiga Chi-

na. Polo momento, todas as nacións represen-
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